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DOMINO
THE MODULAR 

PLANTER
DOMINO LA JARDINIÈRE MODULABLE

DOMINO DER MODULARE BLUMENKASTEN



THE MADE 
“MADE IN ITALY”
MODULAR PLANTER 
Domino is the culmination of creativity and shared dreams, guided 
by an intuition that led to the creation of a unique and innovative 
product – for which it has held an exclusive patent for over 30 
years. Through the production and distribution of open cell planters, 
the company firmly establishes itself as a beacon of innovation 
on the international stage in the outdoor sector. 
Domino seamlessly blends elegance and functionality. 
Our mission is clear: to foster the integration of architecture and 
greenery in urban furniture design through innovative, high-quality, 
and aesthetically captivating products – entirely manufactured 
in Italy.

CUSTOM PLANTERS FOR ANY IMAGINABLE SETTING
Domino is the planter of the future: a modular and customizable 
system, Made in Italy, and adaptable to any environment. 
It enables the creation of large planters without shape limitations, 
thanks to Domino’s open-cell solution. Ideal for terraces and 
ground floors alike, Domino planters come in a variety of materials 
including polypropylene, metal, porcelain stoneware, and recon-
structed stone.

LA JARDINIÈRE MODULABLE 
“MADE IN ITALY”
Domino, c’est le résultat de la créativité et de rêves partagés, com-
binés à l’intention de créer un produit unique et innovant dont la 
société détient le brevet exclusif depuis 30 ans. L’entreprise s’est 
fermement imposée sur la scène internationale comme un phare 
de l’innovation dans le monde d’extérieur grâce à la production et 
à la vente de ses jardinières à bac unique. 
Domino se distingue par la combinaison de l’élégance et de la 
fonctionnalité. 
Notre mission est de promouvoir l’intégration de l’architecture et 
de la verdure, dans le domaine du design du mobilier urbain, à 
travers un produit innovant et durable, entièrement fabriqué en 
Italie.

LES JARDINIÈRES SUR MESURE POUR TOUT ENVIRONNEMENT
Domino est la jardinière qui sait se tourner vers l’avenir: un système 
modulable Made in Italy adaptable à tout environnement qui 
permet de réaliser des jardinières de grandes dimensions sans 
contraintes de forme et avec la solution à bac unique. Parfait pour 
les terrasses et le rez-de-chaussée, elles sont disponibles en 
différents matériaux: plastique, métal, grès cérame et pierre 
reconstituée.

Domino ist eine Geschichte von Kreativität und geteilten Träumen, 
geleitet von der Intuition, ein einzigartiges und innovatives Produkt 
zu kreieren, das seit mehr als 30 Jahren exklusiv patentiert ist. 
Das Unternehmen etabliert sich auf dem internationalen Markt 
durch die Herstellung und den Vertrieb von modularen Blumenkästen 
mit Einzelkasten fest als Referenz für Innovation in der Outdoor-Welt. 
Domino zeichnet sich durch die perfekte Kombination aus Eleganz 
und Funktionalität aus. 
Unsere Mission ist es, die Integration von Architektur und Grünflä-
chen im Bereich des urbanen Design von Einrichtungsgegenstän-
den zu fördern, durch ein Designprodukt, das vollständig in 
Italien hergestellt wird.

INDIVIDUELLE BLUMENKÄSTEN FÜR JEDE VORSTELLBARE 
ANORDNUNG
Domino ist der Blumenkasten der Zukunft: ein modulares System 
Made in Italy, das an jede Umgebung angepasst werden kann und 
die Herstellung von großen Blumenkästenohne Einschränkungen 
der Form ermöglicht, mit der Exklusivität eines Einzelkastens. 
Perfekt sowohl für Terrassen als auch für das Erdgeschoss, erhältlich 
in verschiedenen Materialien: Kunststoff, Metall, Feinsteinzeug und 
Rekonstruierter Naturstein.
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DER MODULARE 
BLUMENKASTEN “MADE IN ITALY”
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Platinum Grey Polypropylene / Polypropylène Gris Platinium / Kunststoff Platingrau



Domino was born with the introduction of the first Modular flowerbeds in clay, which for the first time, made it possible to create expansive 
gardens on terraces. Today, Domino is dedicated to creating planters that transform spaces through modular design, crafting functional, 
personalized and design-focused environments.

La marque Domino est né avec les premiers bacs modulables en 
argile expansée et permet aujourd’hui la création de vrais jardins 
sur les terrasses. Aujourd’hui Domino réalise des jardinières mo-
dulables pour révolutionner les espaces en créant des environ-
nements fonctionnels, personnalisés et de design.

THE CONTINUOUS INNOVATION OF PLANTERS
From the timeless range of polypropylene to reconstructed stone planters, and evolving towards more refined materials such as metal and 
porcelain stoneware, Domino Planters are constantly evolving and seeking innovation while maintaining the original and exclusive concept 
of modularity.

L’INNOVATION CONTINUE DES JARDINIÈRES
De l’intemporelle ligne en plastique à la pierre reconstituée, et 
en évolution vers des matériaux plus précieux et des designs 
comme le métal et le grès, les bacs à plantes Domino sont en 
constante transformation et toujours à la recherche de 
l’innovation, tout en conservant inchangée l’idée originelle de 
modularité composable.

ANYWHERE, ANY SIZE.

Mit Domino wurden die ersten, “modularen Blumenbeete” aus 
Blähton eingeführt, die erstmals ermöglichten ausgedehnte 
Gärten auf Terrassen anzulegen. Heute widmet sich Domino der 
Herstellung von Blumenkästen, um Räume durch modulare Blu-
menkästen zu revolutionieren und funktionale, personalisierte 
und gestalterische Umgebungen zu schaffen.

DIE KONTINUIERLICHE INNOVATION VON BLUMENKÄSTEN
Von der zeitlosen Auswahl an Blumenkästen aus Kunststoff über 
Blumenkästen aus rekonstruiertem Naturstein bis hin zu kostbareren 
und designorientierteren Materialien, wie Blumenkästen aus Me-
tall und Blumenkästen aus Steinzeug entwickeln sich die Blu-
menkästen von Domino ständig weiter und sind immer auf der 
Suche nach Innovation, wobei die ursprüngliche und exklusive 
Idee der Modularität behalten bleibt.
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White Polypropylene / Polypropylène Blanc / Kunststoff Weiß

White and Anthracite Polypropylene / Polypropylène Blanc et Anthracite / Kunststoff Weiß und Anthrazitgrau

Anthracite RAL 7016 Metal / Métal Anthracite RAL 7016 / Metall Anthrazitgrau RAL 7016

 Black Metal / Métal Noir / Metall Schwarz
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THE ADVANTAGES 
OF DOMINO 

PLANTERS
LES AVANTAGES DES JARDINIÈRES DOMINO

DIE VORTEILE VON DOMINO-BLUMENKÄSTEN
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The open-cell system optimizes water flow and supports the develop-
ment of any plant, ensuring healthy and lush growth.

DÉVELOPPEMENT OPTIMAL DES RACINES
Le système avec bac unique offre les conditions optimales pour le 
développement de n’importe quelle plante, garantissant ainsi son 
développement sain.

DER SCHLÜSSEL ZU OPTIMALEM WACHSTUM IHRER PFLANZEN
Das Einkastensystem bietet optimale Bedingungen für die Entwicklung 
aller Pflanzen und garantiert ein gesundes und üppiges Wachstum.

THE KEY 
TO HEALTHY PLANTS

17

OPTIMAL ROOT GROWTH
The absence of dividing walls inside the planter allows roots to grow freely, 
utilizing all available space within.

UNLIMITED GREEN OPTIONS
The use of the open-cell design allows for limitless choices in greenery. 
There are no constraints on space or volume; Domino Planters can accom-
modate even the most majestic of plants with ease.

MINIMUM MAINTENANCE MAXIMUM SPLENDOR
One of the great advantages of the Domino system is that, thanks to the 
open-cell design, repotting of plants is not necessary. The only mainte-
nance required involves pruning branches, not roots!

CROISSANCE OPTIMALE DES RACINES
L’absence de séparations à l’intérieur de la jardinère permet au système 
racinaire de se développer dans tout l’espace disponible et de continuer à 
croître.

PAS DE LIMITES DANS LE CHOIX DES PLANTES
L’utilisation du bac unique permet de ne pas avoir de limites dans le choix 
de la végétalisation. Aucune contrainte d’espace ou de volume, les 
Jardinières Domino s’adaptent parfaitement même aux plantes les plus 
majestueuses.

ENTRETIEN MINIMAL SPLENDEUR GARANTI
L’un des grands avantages du système Domino est que, grâce au bac unique, 
il n’est pas nécessaire de rempoter les plantes. 
Le seul entretien requis concerne la taille des branches, pas des racines!

OPTIMALES WURZELWACHSTUM
Das Einzelkastensystem ohne Trennwände ermöglicht es den Wurzeln, sich 
entlang des gesamten verfügbaren Raums zu entfalten und weiter zu 
wachsen.

UNBEGRENZTE MÖGLICHKEITEN FÜR PFLANZEN
Durch die Verwendung des Einzelkastens sind der Wahl der Pflanzen keine 
Grenzen gesetzt . Es gibt keine Einschränkungen in Bezug auf Raum oder 
Volumen; Domino-Blumenkästen passen sich selbst an die prächtigsten 
Pflanzen perfekt an.

MINIMALE PFLEGE MIT MAXIMALER WIRKUNG
Einer der großen Vorteile des Domino-Systems ist, dass dank des Einzelkas-
tensystems kein Umtopfen der Pflanzen erforderlich ist. 
Die einzige erforderliche Pflege ist das Beschneiden der Äste, nicht der Wurzeln!
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With its simple modules adaptable to every design need, Domino 
offers original and flexible solutions. These features make Domino 
the ideal planter for unique furnishings.

SYSTÈME DE MONTAGE BREVETÉ DOMINO®
Des modules simples, adaptables à toutes les exigences de concep-
tion, créent des solutions originales et flexibles. Ces caractéristiques 
font de Domino la jardinière idéale pour des endroits uniques.

DOMINO® PATENTIERTES AUFBAUSYSTEM 
Einfache Module, die an jede Designanforderung angepasst werden 
können, schaffen originelle und flexible Lösungen. 
Diese Eigenschaften machen Domino zum idealen Design-Blumen-
kästen für einzigartige Einrichtungsgegenstände.
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DOMINO® PATENTED
MOUNTING SYSTEM
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Configurable
 & Modular

Composable et Modulable
Konfigurierbar und Modulierbar

ADAPTABLE TO ANY DESIGN NEED
Thanks to the patented Domino assembly system, your planter can be 
created without configuration limits, just like the game of “dominoes”. 

SEAMLESS INTEGRATION INTO ANY SETTING
The dynamic and modular Domino system allows for experimentation with 
heights, lengths, and depths, creating planters that seamlessly harmonize 
with any type of environment (garden, terrace, etc.).

S’ADAPTE À TOUTES LES EXIGENCES DE CONCEPTION
Grâce au système breveté de montage Domino, votre jardinière peut être 
composée sans limites de configuration, tout comme le jeu de « domino ».

INTÉGRATION PARFAITE DANS LE CONTEXTE
Le système Domino, dynamique et modulaire, permet de réaliser des jeux de 
hauteurs, longueurs et profondeurs donnant vie à des jardinières qui sont en 
parfaite harmonie dans tout type de contexte (jardin, terrasse, etc.).

PASST SICH AN ALLE PROJEKTANFORDERUNGEN AN
Dank des patentierten Domino-Montagesystems kann Ihr Blumenkästen 
ohne Konfiguration Beschränkungen zusammengestellt werden, wie bei 
einem “Domino”-Spiel.

NAHTLOSE INTEGRATION IN JEDE UMGEBUNG
Das dynamische und modulare Domino-System ermöglicht es, mit Höhen, 
Längen und Tiefen zu experimentieren und Blumenkästen zu schaffen, die 
sich nahtlos in jede Art von Umgebung einfügen (Garten, Terrasse, usw.)



Create your own design: configure your Domino planter with different 
heights, creating extraordinary compositions that add depth and 
dynamism to your space.

MOT DE PASSE: PERSONNALISATION
Créez votre propre design: vous pourrez composer votre jardinière 
en jouant avec les hauteurs, créant ainsi des compositions ex-
traordinaires qui ajoutent profondeur et dynamisme à votre es-
pace.

SCHLAGWORT: PERSONALISIERUNG
Gestalten Sie Ihr eigenes Design: Konfigurieren Sie Ihren Domino-
Blumenkasten in verschiedenen Höhen und erzeugen Sie außer-
gewöhnliche Kombinationen, die Ihrem Raum Tiefe und Dynamik 
verleihen.

INHERENTLY 
BESPOKE

21

White Polypropylene / Polypropylène Blanc / Kunststoff Weiß

EXCLUSIVE DESIGN
Now you can create your own green space with no design limitations.
Domino allows you to combine different elements and adjust the height of 
the planters according to your needs.

WIDE RANGE OF FINISHES
Discover our extensive selection of sophisticated finishes and high-quality 
materials to fully personalize your planter. We offer options to complement 
every style.

DESIGN EXCLUSIF
Créez votre propre design: composez votre jardinière Domino sans limites 
dans la conception. Domino vous permet de combiner différents éléments 
et d’ajuster la hauteur de vos jardinières selon vos besoins.

LARGE GAMME DE FINITIONS
Explorez notre large gamme de finitions élégantes et de matériaux de haute 
qualité pour personnaliser au maximum votre jardinière. Nous offrons des 
options qui correspondent à chaque style.

EXKLUSIVES DESIGN
Jetzt können Sie Ihre eigene Grünfläche gestalten. Stellen Sie den perfekten 
Blumenkasten für sich zusammen. Keine Einschränkungen bei der Gestal-
tung und Größe der Grünfläche.

GROSSES ANGEBOT VON OBERFLÄCHEN
Entdecken Sie unsere große Auswahl an eleganten Oberflächen und hoch-
wertigen Materialien, um Ihren Blumenkasten so individuell wie möglich zu 
gestalten. Wir bieten Lösungen, die sich jedem Stil anpassen.
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Exclusive 
Planters 

Jardinières Exclusives
Exklusive Blumenkästen



COMPLETE GUIDE
 TO DOMINO 

PLANTERS
GUIDE COMPLET DES JARDINIÈRES DOMINO

KOMPLETTER LEITFADEN FÜR DIE DOMINO-BLUMENKÄSTEN
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Easy delivery to any floor / Livraison facile à l’étage / Einfache lieferung in jedes stockwerk

Quick assembly / Montage rapide / Einfacher aufbau

Infinite compositions / Combinaisons infinies / Unendliche kombinationen

SIMPLICITY AND SPEED: THE PERFECT ASSEMBLY
With clear instructions and intuitive components, assembling the Domino 
Planter becomes a breeze. We make creating a green space a relaxing and 
rewarding experience thanks to our intelligent design and user-friendly 
products.

SIMPLICITÉ ET RAPIDITE: LE MONTAGE PARFAIT
Avec des instructions claires et des composants intuitifs, assembler la Jardi-
nière Domino devient très simple. Nous rendons la création d’un espace vert un 
moment relaxant et gratifiant grâce à une conception intelligente et à la 
facilité d’utilisation de nos produits.

EINFACH UND SCHNELL: DER PERFEKTE AUFBAU
Mit klaren Anweisungen und intuitiven Komponenten wird die Montage der 
Domino-Pflanzkübel äußerst einfach. Wir machen die Gestaltung eines grü-
nen Bereichs zu einem entspannenden und lohnenden Erlebnis dank unseres 
intelligenten Designs und der Benutzerfreundlichkeit unserer Produkte.
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STEP 3: THE POTTING SOIL
Finally, fill the planter with a professional substrate, lightened 
with pumice and without compost like DominoGrow or similar.

ÉTAPE 3: LE TERREAU
Terminez ensuite de remplir avec un substrat professionnel allégé 
à la pierre ponce, sans compost comme DominoGrow ou simi-
laire.

SCHRITT 3: DIE BLUMENERDE
Füllen Sie den Pflanzkübel anschließend mit einem professionellen 
Substrat auf, wie DominoGrow oder ähnlich, das mit Bims aufge-
hellt und ohne Kompost ist.

 STEP 2: THE GEOTEXTILE
Next, cover the planters, including the walls, with the geotextile 
fabric by placing it over the clay layer, ensuring that both the 
bottom and sides of the planter are covered. The geotextile fabric 
will ensure that excess water, which cannot be retained by the 
topsoil and will therefore drain downward, will escape cleanly 

from the joints of the base.

ÉTAPE 2: LE GÉOTEXTILE
Recouvrez ensuite les jardinières, y compris les parois, avec le 
géotextile en le posant sur la couche d’argile, en garantissant la 

couverture du fond ainsi que des côtés de la jardinière. 
Le géotextile permet à l’excès d’eau, quine pourra pas être retenu 
par le terreau et qui s’écoulait donc vers le bas, de s’évacuer pro-

prement par les joints du socle.

SCHRITT 2: DAS GEOTEXTIL
Als Nächstes bedecken Sie den Blumenkasten, einschließlich der 
Wände, mit dem Geotextilgewebe, indem Sie es über die Schicht 
aus Blähton legen. Stellen Sie sicher, dass sowohl der Boden als 
auch die Seiten des Blumenkastens bedeckt sind. Das Geotextil 
gewährleistet, dass überschüssiges Wasser, das von der oberen 
Erde nicht gehalten werden kann und daher nach unten abfließt, 

sauber durch die Fugen des Bodens entweicht.

STEP 1: THE EXPANDED CLAY
Begin by placing about 7 to 10 cm of expanded clay with a neutral 
pH at the bottom of the planter. This will retain water and release it 
to the roots as needed.

ÉTAPE 1: L’ARGILE EXPANSÉE
Commencez par placer environ 7/10 cm d’argile expansée à pH 
neutre au fond de la jardinière. Elle aura pour fonction de retenir 
l’eau et de la libérer aux racines, par capillarité, selon les besoins.

SCHRITT 1: DER BLÄHTON
Beginnen Sie damit, etwa 7 bis 10 cm Blähton mit neutralem pH-
Wert auf den Boden des Blumenkastens zu geben. Dadurch wird 
Wasser zurückgehalten und bei Bedarf an die Wurzeln abgege-
ben.
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ESSENTIAL ELEMENTS FOR PLANT HEALTH
Proper drainage is essential for plant health because it prevents the accu-
mulation of excess water, which can lead to root deterioration. 
Without adequate drainage, plant roots can suffocate due to a lack of oxygen, 
compromising their ability to absorb vital nutrients. 
Correct filling of the planter is equally important. A well- aerated substrate rich 
in nutrients allows roots to expand freely and access the water and nutrients 
necessary for growth.

ÉLÉMENTS ESSENTIELS POUR LA SANTÉ DES PLANTES
Un drainage correct est essentiel pour la santé des plantes car il empêche 
l’accumulation d’eau excessive, ce qui peut entraîner la dégradation des ra-
cines. Sans un drainage adéquat, les racines des plantes peuvent étouffer en 
raison du manque d’oxygène, compromettant ainsi leur capacité à absorber 
les nutriments vitaux. 
Le bon remplissage de la jardinière est tout aussi important. Un substrat bien 
aéré et riche en nutriments permet aux racines de s’étendre librement et d’ac-
céder à l’eau et aux nutriments nécessaires à leur croissance.

WESENTLICHE ELEMENTE FÜR DIE GESUNDHEIT IHRER PFLANZEN
Eine angemessene Entwässerung ist entscheidend für das Wachstum der 
Pflanzen, da die Ansammlung von überschüssigem Wasser verhindert wird, 
welche zu einer Schädigung der Wurzeln führen könnte. Ohne eine ordnungs-
gemäße Entwässerung können die Wurzeln der Pflanzen aufgrund des Mangels 
an Sauerstoff, ersticken, wodurch ihre Fähigkeit zur Aufnahme lebenswichtiger 
Nährstoffe beeinträchtigt wird. Auch die richtige Befüllung des Blumenkas-
tens ist gleichermaßen wichtig. 
Ein gut belüftetes und nährstoffreiches Substrat ermöglicht es den Wurzeln, 
sich frei auszubreiten und Zugang zu Wasser und Nährstoffen zu erhalten, die 
für ihr Wachstum notwendig sind.
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 Pearl Grey Polypropylene / Polypropylène Gris Perle / Kunststoff Perlgrau
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TIMELESS BEAUTY
The materials used have been chosen for their excellent resistance to sun-
light and weather, ensuring that the planters remain perfect over time. 
Thanks to their durability and resilience, you can enjoy the beauty of your 
garden without worrying about constant cleaning or special treatments. 
To keep your Domino planters impeccable, all you need is a neutral cleaner 
diluted in water. With a simple wipe, you can remove dirt and surface stains, 
restoring the original beauty of your planters without any hassle.

BEAUTÉ INTEMPORELLE
Les matériaux utilisés ont été sélectionnés pour leur excellente résistance aux 
rayons solaires et aux intempéries, garantissant ainsi que les jardinières 
restent toujours parfaites dans le temps. Grâce à leur résistance et durabilité, 
vous pouvez profiter de la beauté de votre jardin sans vous soucier d’inter-
ventions constantes de nettoyage ou de traitements spéciaux. Pour mainte-
nir les jardinières Domino impeccables, tout ce dont vous aurez besoin est un 
détergent neutre dilué dans de l’eau. Avec un simple passage, vous pourrez 
éliminer la saleté et les taches superficielles, en restaurant la beauté origi-
nale de vos jardinières sans aucune complication.

ZEITLOSE SCHÖNHEIT
Die verwendeten Materialien wurden aufgrund ihrer hervorragenden Bestän-
digkeit gegenüber Sonnenstrahlen und Witterungseinflüssen ausgewählt, 
sodass die Blumenkästen über lange Zeit hinweg immer perfekt bleiben. 
Dank ihrer Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit können Sie die Schönheit 
Ihres Gartens genießen, ohne sich um ständige Reinigungsmaßnahmen 
oder spezielle Behandlungen Sorgen machen zu müssen.
Um die Domino-Blumenkästen in einwandfreiem Zustand zu halten, benöti-
gen Sie lediglich ein neutrales Reinigungsmittel, das in Wasser verdünnt ist. 
Durch einfaches Abwischen können Sie Schmutz und oberflächliche Flecken 
entfernen und die ursprüngliche Schönheit Ihrer Blumenkästen ohne große 
Anstrengungen wiederherstellen.
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Our technical team is ready to satisfy your curiosity! 
By providing an image of your area, we can create a rendering 
that visualizes the ideal setup of your environment with your 
preferred planters.

Before / Avant / Vorher

After / Après / Nachher

Notre bureau d’études est à votre disposition pour répondre à 
toutes vos questions! En nous fournissant une image de votre espace, 
nous pouvons réaliser un visuel de l’aménagement idéal de votre 
environnement en insérant les jardinières de votre choix.

Unser technisches Studio steht zu Ihrer Verfügung, um jede Ihrer 
Fragen zu beantworten! Wenn Sie uns ein Bild Ihrer Umgebung zur 
Verfügung stellen, können wir ein Rendering erstellen, das die 
ideale Gestaltung Ihrer Umgebung mit den von Ihnen bevorzug-
ten Blumenkästen visualisiert.

Scan the QR code to design your planter
Scannez le code QR pour concevoir votre jardinière

Scannen Sie den QR-Code, um Ihre Blumenkästen zusammenzustellen

https://web.planner.dominoflowerbox.com 

CONCEVEZ 
VOTRE DOMINO
Souhaitez-vous évaluer l’impact de nos jardinières Domino et leur 
intégration dans votre environnement? Grâce à notre logiciel, 
vous pouvez simuler une installation en fonction de l’espace dont 
vous disposez!

CONCEVOIR VOTRE JARDINIÈRE N’A JAMAIS ÉTÉ AUSSI SIMPLE
Vous pourrez composer et moduler votre jardinière sur le plan de 
travail, en choisissant le matériau et les dimensions des bacs selon 
vos besoins. Enregistrez votre dessin et demandez immédiatement 
un devis gratuit pour votre jardinière Domino.

GESTALTEN 
SIE IHR DOMINO 
Möchten Sie die Auswirkungen unserer Domino-Blumenkästen auf 
Ihre Umgebung analysieren? Dank unserer Software können Sie 
eine Gestaltung basierend auf dem verfügbaren Platz simulieren!

ES WAR NOCH NIE SO EINFACH, IHREN BLUMENKASTEN ZU
ENTWERFEN
Sie können Ihren Blumenkästen auf der Arbeitsfläche zusam-
menstellen und modulieren, indem Sie das Material und die Ab-
messungen der Kästen entsprechend Ihren Anforderungen aus-
wählen. Speichern Sie Ihre Zeichnung und fordern Sie ein 
kostenloses Angebot für Ihren Domino-Blumenkasten an.

CREATE 
YOUR OWN 
DOMINO
Do you want to evaluate the impact of Domino planters in your 
environment? With our software, you can simulate a layout 
based on the space you have available!

DESIGNING YOUR PLANTER HAS NEVER BEEN EASIER
You can design and customize your planter in the workspace, 
choosing your preferred material and module sizes according to 
your needs. Save your design and request a free quote for your 
Domino planter right away.
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 White Polypropylene / Polypropylène Blanc / Kunststoff Weiß

34

Our polypropylene planter consists of slabs made from a spe-
cially designed material that effectively withstands weathering 
and damage caused by UV rays. This advanced solution not only 
ensures long-lasting durability but also offers exceptional we-
ather resistance.
This combination of unique design and high-quality materials 
makes it the ideal choice for enhancing your space with style.

Cette gamme de jardinières est caractérisée par des plaques 
en polypropylène spécialement conçues pour résister efficace-
ment aux intempéries et aux dommages causés par les rayons 
UV du soleil. Cette solution avancée garantit non seulement une 
longue durabilité, mais offre également une résistance excep-
tionnelle aux intempéries. La combinaison d’un design unique et 
de matériaux de haute qualité en fait le choix idéal pour enrichir 
votre espace avec style.

Unsere Blumenkästen aus Kunststoff zeichnen sich durch Platten 
aus, die aus einem speziell entwickelten Material hergestellt sind, 
um Witterungseinflüssen und Schäden durch UV-Strahlen wirk-
sam zu widerstehen. Diese fortschrittliche Lösung garantiert nicht 
nur eine lange Haltbarkeit, sondern bietet auch eine außerge-
wöhnliche Witterungsbeständigkeit. So behält Ihr Blumenkasten 
für lange Zeit seine ursprüngliche Schönheit. 
Die Kombination aus einzigartigem Design und hochwertigen 
Materialien macht es zur idealen Wahl, um Ihre Umgebung mit Stil 
zu bereichern.

POLYPROPYLENE

 JARDINIÈRES EN POLYPROPYLÈNE 
BLUMENKÄSTEN AUS KUNSTSTOFF

PLANTERS
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Dove Grey Polypropylene / Polypropylène Taupe / Kunststoff Taubengrau



 White Polypropylene / Polypropylène Blanc / Kunststoff Weiß

 Anthracite Polypropylene / Polypropylène Anthracite / Kunststoff Anthrazitgrau
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 Dove Grey Polypropylene / Polypropylène Taupe / Kunststoff Taubengrau

38
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 Pearl Grey Polypropylene / Polypropylène Gris Perle / Kunststoff Perlgrau

Skyline represents the evolution of the Domino modular system. 
Its distinctive design allows for the creation of a modular planter 
with varying heights while maintaining the benefits of the open-
cell solution. 
The versatility of the Skyline system enables dynamic, three-di-
mensional designs that enrich the aesthetics of any space. This 
innovative solution allows for experimentation with different 
heights, resulting in unique and customized planter compositions 
to enhance any environment.

Skyline est l’évolution du système modulaire Domino: grâce à son 
unicité, il permet de concevoir des jardinières modulaires de dif-
férentes hauteurs sans renoncer à la solution à bac unique. 
Grâce à la flexibilité et à la polyvalence du système Skyline, il est 
possible d’obtenir des effets visuels dynamiques et tridimension-
nels qui enrichissent l’esthétique de l’espace. Cette solution inno-
vante permet d’expérimenter avec diverses hauteurs, créant des 
compositions uniques et personnalisées qui valorisent chaque 
environnement.

Skyline ist die Weiterentwicklung des modularen Domino-Sys-
tems: dank seiner Einzigartigkeit ermöglicht es das Design modu-
larer Blumenkästen mit verschiedenen Höhen, ohne auf die Lö-
sung des Einzelkastens zu verzichten. 
Dank der Flexibilität und Vielseitigkeit des Skyline-Systems können 
dynamische und dreidimensionale visuelle Effekte erzielt werden, 
die die Ästhetik der Umgebung bereichern. Diese innovative Lö-
sung ermöglicht es, mit verschiedenen Höhen zu experimentieren 
und einzigartige, individuelle Kompositionen zu schaffen, die jede 
Umgebung aufwerten.

 Pearl Grey Polypropylene / Polypropylène Gris Perle / Kunststoff Perlgrau
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POLYPROPYLENE

Skyline
SKYLINE POLYPROPYLÈNE

KUNSTSTOFF SKYLINE
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Anthracite Polypropylene / Polypropylène Anthracite / Kunststoff Anthrazitgrau

 Pearl Grey Polypropylene / Polypropylène Gris Perle / Kunststoff Perlgrau
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 Pearl Grey Polypropylene / Polypropylène Gris Perle / Kunststoff Perlgrau

 White Polypropylene / Polypropylène Blanc / Kunststoff Weiß



COLOUR RANGE 
GAMME DE COULEURS

FARBPALETTE

White 
Blanc
Weiß

P-01

Platinum Grey 
Gris platinium

Platingrau

P-03

Dove Grey 
Taupe

Taubengrau 

P-05

Anthracite
Anthracite
Anthrazit

P-04

Pearl Grey
Gris perle
Perlgrau

P-02

 Polypropylene Pearl Grey / Polypropylène Gris Perle / Kunststoff Perlgrau
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Why Polypropylene? 
Pourquoi le Polypropylène?
Warum Kunststoff?

Technical specifications 
Caractéristiques techniques
Technische Spezifikationen

LIGHTWEIGHT
Polypropylene planters are extremely lightweight and ideal for 
placement on any terrace without compromising structural in-
tegrity. Additionally, they can be easily transported, allowing for 
effortless delivery to any floor for simple installation.

LÉGÈRETÉ
Les jardinières en polypropylène, grâce à leur extrême légèreté, 
sont idéales pour être placées sur n’importe quelle terrasse sans 
compromettre la structure. De plus, leur facilité de transport per-
met de les déplacer aisément pour une installation facile.

LEICHTIGKEIT
Blumenkästen aus Kunststoff sind aufgrund ihres extrem geringen 
Gewichtes ideal für die Aufstellung auf jeder Terrasse, ohne die 
Struktur zu beeinträchtigen. Außerdem lassen sie sich leicht trans-
portieren, so dass sie mühelos an jeden beliebigen Ort geliefert 
und einfach installiert werden können.

QUALITY
The material used for the slabs is of the highest quality polypro-
pylene, specifically designed to withstand prolonged exposure to 
UV rays and weathering over the years.

QUALITÉ
Le matériau utilisé pour les plaques en résine est rigoureusement 
de première qualité: il s’agit d’une résine, spécifiquement du 
polypropylène, spécialement conçue pour résister à une exposi-
tion prolongée aux rayons UV et aux intempéries au fil des an-
nées.

QUALITÄT
Das für die Platten verwendete Material ist Polypropylen von 
höchster Qualität: es wurde speziell entwickelt, um langanhalten-
der UV-Strahlung und Witterungseinflüssen über Jahre hinweg 
zu widerstehen.

44

Minimum depth 29 cm. 
Customizable lengths in multiples of 25 cm.
Available heights 55, 80, and 105 cm.
(Finished measurements)

Profondeur minimale 29 cm. 
Longueurs personnalisables par multiples de 25 cm. 
Hauteurs disponibles 55, 80 et 105 cm.
(Dimensions finies)

Mindestabstand 29 cm. 
Anpassbare Längen in Vielfachen von 25 cm. 
Verfügbare Höhen 55, 80 und 105 cm.
(Fertige Maße)



Custom RAL 7016 Metal / Métal RAL personnalisé 7016 / Individuell angepasstes RAL 7016 Metall

4746

Our metal planters make a style statement. 
Made with high-quality steel, they embody a sophisticated, con-
temporary, and minimalist design with a subtle industrial flair. 
The robustness of the metal offers significant advantages, making 
these planters a reliable and durable choice for both indoor and 
especially outdoor spaces. The slabs are electrolytically galva-
nized, powder-coated, and then oven-baked.

Nos jardinières en métal sont une déclaration de style. 
Fabriquées en métal de haute qualité, ces jardinières incarnent 
un design sophistiqué, contemporain et minimaliste. 
La robustesse du métal confère aux jardinières un certain nombre 
d’avantages significatifs, ce qui en fait un choix fiable et durable 
pour les espaces intérieurs mais surtout pour les espaces exté-
rieurs. Les plaques sont d’abord galvanisées électrolytique-
ment, enduites de poudre et cuites au four.

Unsere Blumenkästen aus Metall sind ein Stilmerkmal. 
Diese aus hochwertigem Metall gefertigten Blumenkästen verkör-
pern ein anspruchsvolles, zeitgemäßes und minimalistisches De-
sign mit einem vagen industriellen Geschmack. 
Die Robustheit des Metalls verleiht den Blumenkästen eine Reihe 
von wesentlichen Vorteilen und macht sie zu einer zuverlässigen 
und dauerhaften Wahl für Innenräume, vor allem aber für den 
Außenbereich. Die Platten werden zuerst elektrolytisch verzinkt, 
pulverbeschichtet und im Ofen gebrannt.

METAL
 

JARDINIÈRES EN MÉTAL
BLUMENKÄSTEN AUS METALL

PLANTERS
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White Metal / Métal Blanc / Metall Weiß
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Custom RAL 9006 Metal / Métal RAL personnalisé 9006 / Individuell angepasstes RAL 9006 Metall

Custom RAL 7043 Metal / Métal RAL personnalisé 7043 / Individuell angepasstes RAL 7043 Metall

THE ONLY METAL PLANTER WITH A POLYPROPYLENE BASE 
A distinctive feature of our metal planters is the bottom: by using a 
wear-resistant polypropylene base, we can guarantee it for life. 
You will no longer have to worry about metal bases that deteriorate 
after prolonged contact with water!

LA SEULE JARDINIÈRE EN MÉTAL AVEC LE FOND EN POLYPROPYLÈNE
Une caractéristique distinctive de nos jardinières en métal est le 
fond: en utilisant le socle en plastique anti-usure, nous pouvons le 
garantir à vie. Vous n’aurez plus à vous soucier des plaques en métal 
qui, au contact prolongé de l’eau, se détériorent!

DER EINZIGE BLUMENKASTEN AUS METALL MIT EINEM BODEN AUS 
KUNSTSTOFF
Die charakteristische Eigenschaft unserer Blumenkästen aus Metall 
ist der Boden: durch die Verwendung eines verschleißfesten Kunst-
stoffbodens können wir eine lebenslange Garantie bieten. 
Sie müssen sich nie wieder Gedanken um Metallböden machen, die 
durch langen Wasserkontakt beschädigt werden!

THERMAL INSULATION
The metal slabs come insulated with a 30 mm polystyrene panel that 
completely eliminates the heat transmittance from solar rays.

ISOLATION THERMIQUE
Les plaques en métal sont fournies avec un panneau isolant en 
polystyrène de 30 mm qui réduit de 100 % la transmission de chaleur des 
rayons solaires.

WÄRMEDÄMMUNG
Die Metallplatten sind mit einer 30 mm dicken Isolierplatte aus Poly-
styrol isoliert, die den Wärmeübertragung der Sonnenstrahlen voll-
ständig eliminiert.

OPTIONAL: USE POLYPROPYLENE SLABS FOR THE BACK
OF THE PLANTER
For planters with non-visible sides (such as those placed against a 
wall or railing), polypropylene slabs can be used to lighten the 
structure and reduce costs.

OPTION: UTILISEZ LES PLAQUES EN POLYPROPYLÈNE POUR 
L’ARRIÈRE DE LA JARDINIÈRE
Dans le cas où votre jardinière comporte des côtés non visibles (par 
exemple près d’un mur et/ou d’un garde-corps), vous pouvez utiliser 
les plaques en polypropylène pour alléger la structure et surtout en 
réduire les coûts.

OPTIONAL: ERWENDUNG VON KUNSTSTOFFPLATTEN FÜR DIE 
RÜCKSEITE DES BLUMENKASTENS
Für Blumenkästen mit nicht sichtbaren Seiten (zum Beispiel an einer 
Wand oder einem Geländer) können Kunststoffplatten verwendet 
werden, um die Struktur zu erleichtern und vor allem die Kosten zu 
senken.
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Black Curved Metal / Métal Courbé Noir / Schwarzes Gebogenes Metall

5352

A standout feature of the metal line is its ability to create rounded 
internal and external corners, semi-circles, and circular planters, 
resulting in a design that is both fluid and versatile. 
The curvature of the metal (with a radius of 52 cm) not only 
enhances its visual appeal but also contributes to a robust 
structure, making the planter both a stylish statement and a 
reliable solution for your greenery.

La particularité de la ligne en métal est qu’elle permet de créer 
des angles arrondis internes et externes, des demi-cercles ou 
des jardinières rondes, rendant le design sinueux et polyvalent. 
La courbure du métal (rayon de 52 cm) non seulement confère 
une esthétique attrayante, mais contribue également à créer une 
structure résistante: la jardinière est à la fois une déclaration de 
style et une solution solide pour votre espace vert.

Die Besonderheit der Metalllinie besteht darin, dass sie die Schaf-
fung von abgerundeten Ecken im Innen- und Außenbereich, 
Halbkreisen oder runden Blumenkästen ermöglicht, was das De-
sign kurvenreich und vielseitig macht. 
Die Krümmung des Metalls (Radius 52 cm) verleiht nicht nur eine 
ansprechende Ästhetik, sondern trägt auch zu einer soliden und 
widerstandsfähigen Struktur bei. Der Blumenkasten ist sowohl 
eine Stilmerkmal, als auch eine solide Lösung für Ihre Pflanzen.

Curved 
Metal

MÉTAL COURBÉ
GEBOGENE METALL
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Custom RAL 5020 Metal / Métal RAL personnalisé 5020 / Individuell angepasstes RAL 5020 Metall



White Metal / Métal Blanc / Metall Weiß
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Skyline represents the evolution of the Domino modular system. 
Its distinctive design allows for the creation of a modular planter 
with varying heights while maintaining the benefits of the open 
cell solution. 
The versatility of the Skyline system enables dynamic, three- di-
mensional designs that enrich the aesthetics of any space. This 
innovative solution allows for experimentation with different 
heights, resulting in unique and customized planter compositions 
to enhance any environment.

Skyline est l’évolution du système modulaire Domino: grâce à 
son unicité, il permet de concevoir des jardinières modulaires de 
différentes hauteurs sans renoncer à la solution à bac unique. 
Grâce à la flexibilité et à la polyvalence du système Skyline, il est 
possible d’obtenir des effets visuels dynamiques et tridimen-
sionnels qui enrichissent l’esthétique de l’espace. Cette solution 
innovante permet d’expérimenter avec diverses hauteurs, 
créant des compositions uniques et personnalisées qui valo-
risent chaque environnement.

Skyline ist die Weiterentwicklung des modularen Domino-Sys-
tems: dank seiner Einzigartigkeit ermöglicht es die Gestaltung 
modularer Blumenkästen mit unterschiedlichen Höhen, ohne auf 
die Lösung des Einzelkastens zu verzichten. 
Dank der Flexibilität und Vielseitigkeit des Skyline-Systems können 
dynamische und dreidimensionale visuelle Effekte erzielt werden, 
die die Ästhetik der Umgebung bereichern. Diese innovative Lö-
sung ermöglicht es, mit verschiedenen Höhen zu experimentieren 
und einzigartige, personalisierte Kompositionen zu schaffen, die 
jede Umgebung aufwerten.

Black Metal / Métal Noir / Metall Schwarz
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METAL

Skyline
MÉTAL SKYLINE

METALL SKYLINE



Custom RAL 7016 Metal / Métal RAL personnalisé 7016 / Individuell angepasstes RAL 7016 Metall

 Custom RAL 7035 Metal / Métal RAL personnalisé 7035 / Individuell angepasstes RAL 7053 Metall
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White Metal / Métal Blanc / Metall Weiß
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Corten Metal / Métal Corten / Metall Corten
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COLOUR RANGE
GAMME DE COULEURS

FARBPALETTE

White
Blanc
Weiß

M-01
(RAL 9010) 

Corten
Corten
Corten

M-04

Silver
Argent
Silber

M-02
(RAL 7046)

Black
Noir

Schwarz

M-03
(RAL 9005) 

Custom RAL 
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EXCLUSIVITY
Metal offers a more elegant and modern aesthetic compared to 
other materials. Incorporating these planters can create a more 
refined appearance and add a touch of exclusivity to the 
environments where they are placed, thanks to their unique and 
sophisticated design.

EXCLUSIVITÉ
Le métal offre une esthétique plus élégante et moderne par rap-
port aux autres matériaux. L’utilisation de telles jardinières peut 
conférer un aspect plus raffiné et une touche d’exclusivité aux en-
vironnements où elles sont placées grâce à leur design unique et 
sophistiqué.

EXKLUSIVITÄT
Metall bietet eine elegantere und modernere Ästhetik im Ver-
gleich zu anderen Materialien. Der Einsatz dieser Blumenkästen 
kann den Umgebungen, in denen sie platziert werden, ein raffinier-
teres Aussehen und einen Hauch von Exklusivität verleihen, dank 
ihres einzigartigen und anspruchsvollen Designs.

RAL CUSTOMIZATION
The RAL colour coding system offers a wide range of options to 
customize the finish of the planters. This allows you to match the 
colour to the overall design of outdoor spaces or create striking 
contrasts with the surrounding environment. You can choose 
the RAL and the effect (glossy, semi-glossy, matte) at no extra 
cost!

PERSONNALISATION DU RAL
Le système de codage des couleurs RAL offre un large éventail 
d’options pour personnaliser la finition des jardinières. Cela per-
met de les assortir au design global des espaces extérieurs ou de 
créer des contrastes attrayants avec l’environnement. Vous 
pourrez choisir le RAL et l’effet (brillant, semi-brillant, mat) sans 
aucun supplément de coût!

RAL-FARBPALETTE
Das RAL-Farbkodierungssystem bietet eine breite Palette an Op-
tionen zur Personalisierung der Blumenkästen. Dies ermöglicht es, 
ihre Farbe mit dem Gesamtdesign der Außenbereiche abzustim-
men oder attraktive Kontraste zur Umgebung zu schaffen. Sie kön-
nen den RAL und den Effekt (glänzend, halbglänzend, matt) ohne 
Aufpreis wählen!

Why Metal? 
Pourquoi le Métal?
Warum Metall?

Technical specifications 
Caractéristiques techniques
Technische Spezifikationen

Minimum depth 29 cm. 
Customizable lengths in multiples of 25 cm.
Available heights 55, 80, and 105 cm.
(Finished measurements)

Profondeur minimale 29 cm. 
Longueurs personnalisables par multiples de 25 cm. 
Hauteurs disponibles 55, 80 et 105 cm.
(Dimensions finies)

Mindestabstand 29 cm. 
Anpassbare Längen in Vielfachen von 25 cm. 
Verfügbare Höhen 55, 80 und 105 cm.
(Fertige Maße)

Technical specifications 
Caractéristiques techniques
Technische Spezifikationen

RAL personnalisé
Individuell 

angepasstes RAL



Wood Porcelain Stoneware / Grès Bois / Keramik Holzoptik

6362

Compact and elegant, porcelain stoneware never goes unnoticed. 
It proves to be an incredibly durable, water-repellent, and hygienic 
material known for its exceptional technical performance. 
The elegance of porcelain stoneware planters is evident in every 
detail: their smooth and refined surface conveys a sense of class 
and sophistication. Stoneware planters blend perfectly with 
outdoor greenery, ensuring a seamless connection between 
nature and design.

Compact et élégant, le grès cérame ne passe jamais inaperçu. 
Il se révèle être un matériau incroyablement résistant, hydrofuge 
et hygiénique, connu pour ses performances techniques excep-
tionnelles. 
L’élégance des jardinières en grès cérame transparaît dans 
chaque détail: leur surface lisse et raffinée transmet un sens de 
classe et de sophistication. Les jardinières en grès s’intègrent 
parfaitement à la verdure extérieure, garantissant un lien conti-
nu entre la nature et le design.

Kompakt und elegant, bleibt Feinsteinzeug nie unbemerkt. 
Es erweist sich als extrem widerstandsfähiges, wasserabweisen-
des und hygienisches Material mit sehr hohen technischen Leis-
tungen. 
Die Eleganz der Blumenkästen aus Keramik ist in jedem Detail 
spürbar: die glatte und raffinierte Oberfläche vermittelt ein Ge-
fühl von Klasse und Raffinesse in der gesamten Komposition. Die 
Blumenkästen aus Keramik passen perfekt zu Grünpflanzen im 
Freien und sorgen für eine nahtlose Verbindung zwischen Natur 
und Design.

PORCELAIN
 STONEWARE

JARDINIÈRES EN GRÈS
BLUMENKÄSTEN AUS KERAMIK

PLANTERS
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Grey Porcelain Stoneware / Grès Gris / Keramik Grau



Grey Porcelain Stoneware / Grès Gris / Keramik Grau

 Pearl Grey Porcelain Stoneware / Grès Gris Perle / Keramik Perle
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Coke Porcelain Stoneware / Grès Charbon / Keramik Coke

66



COLOUR RANGE
GAMME DE COULEURS

FARBPALETTE

Pearl
Perle
Perle

G-01

Grey
Gris

Grau

G-02

Coke
Charbon

Coke

G-03

Wood
Bois

Holzoptik

G-04

 Grey Porcelain Stoneware / Grès Gris / Keramik Perle
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ELEGANCE 
Porcelain is a material known for its beauty. Its smooth and 
polished surface, along with its natural luster, gives planters a 
sophisticated and attractive look that can enrich the overall 
appearance of the space in which they are placed.

ÉLÉGANCE
Le grès est un matériau réputé pour sa beauté. Sa surface lisse et 
polie, ainsi que son éclat naturel, confèrent aux jardinières une 
apparence sophistiquée et attrayante, qui peut enrichir l’appa-
rence globale des espaces dans lesquels elles sont placées.

ELEGANZ
Keramik ist ein Material, das für seine Schönheit bekannt ist. 
Seine glatte und polierte Oberfläche in Verbindung mit seinem 
natürlichen Glanz, verleiht den Blumenkästen ein ansprechendes 
und attraktives Aussehen, das das Gesamterscheinungsbild der 
Umgebungen, in denen sie aufgestellt werden, bereichert.

SOPHISTICATION
Porcelain planters evoke a sense of elegance and quality, mak-
ing them exquisite decorative elements. The craftsmanship in-
volved in stoneware allows for fine, delicate details that give 
each planter a unique and distinctive character.

RAFFINEMENT
Les jardinières en grès évoquent un sentiment de raffinement et 
de qualité, et peuvent donc être considérées comme des élé-
ments décoratifs de valeur. Le travail artisanal du grès peut 
ajouter des détails fins et délicats aux jardinières, leur conférant 
un caractère unique et distinctif.

RAFFINESSE
Die Blumenkästen aus Keramik vermitteln ein Gefühl von Raffines-
se und Qualität und können daher als hochwertige dekorative 
Elemente betrachtet werden. Die handwerkliche Verarbeitung von 
Keramik ermöglicht feine, zarte Details, die jedem Blumenkasten 
einen einzigartigen und unverwechselbaren Charakter verleihen.
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Why Porcelain?
Pourquoi le Grès?
Warum Keramik?

Minimum depth 32 or 47 cm. 
Customizable lengths in multiples of 30 or 45 cm.
Available heights 62 and 92 cm. (Finished measurements)
Do you require specific dimensions?
Porcelain slabs can be customized to the centimetre, 
ensuring a perfect fit for your needs.

Profondeur minimale 32 ou 47 cm.
Longueurs personnalisables par multiples de 30 ou 45 cm.
Hauteurs disponibles 62 et 92 cm. (Dimensions finies)
Avez-vous besoin de dimensions particulières ? 
Les plaques en grès peuvent être personnalisées au centimètre 
en s’adaptant parfaitement à toutes les demandes.

Mindestabstand 32 oder 47 cm.
Anpassbare Längen in Vielfachen von 30 oder 45 cm.
Verfügbare Höhen 62 und 92 cm. (Fertige Maße)
Benötigen Sie spezielle Maße?
Die Keramik-Platten können zentimetergenau angepasst werden, 
um perfekt auf jede Anforderung abgestimmt zu sein.

Technical specifications 
Caractéristiques techniques
Technische Spezifikationen



Botticino White Reconstructed Stone / Pierre Reconstituée Blanc Botticino / Weiß Botticino Rekonstruierter Naturstein

7170

Reconstructed stone planters are an excellent choice for adding 
timeless elegance and a touch of natural beauty to your outdoor 
space. Characterized by the intrinsic solidity of this material, 
these planters will maintain their original beauty over time. 
Choosing a reconstructed stone planter means choosing beauty, 
functionality and sustainability.

Les jardinières en pierre reconstituée représentent un excellent 
choix pour apporter une élégance intemporelle et une touche 
de naturalité aux espaces extérieurs. Caractérisées par la solidi-
té intrinsèque de ce matériau, ces jardinières conserveront leur 
beauté originale au fil du temps. 
Choisir une jardinière en pierre reconstituée signifie choisir la 
beauté, la fonctionnalité et la durabilité.

Die Blumenkästen aus rekonstruiertem Naturstein sind eine aus-
gezeichnete Wahl, um den Außenbereichen eine zeitlose Eleganz 
und einen Hauch von Natürlichkeit zu verleihen. Diese Blumen-
kästen zeichnen sich durch die inhärente Festigkeit von Natur- 
oder rekonstruiertem Naturstein aus und behalten ihre ur-
sprüngliche Schönheit im Laufe der Zeit. 
Die Wahl eines Blumenkastens aus rekonstruiertem Naturstein 
bedeutet die Wahl von Schönheit, Funktionalität und Nachhal-
tigkeit. 

RECONSTRUCTED
 STONE

JARDINIÈRES EN PIERRE 
RECONSTITUÉE

BLUMENKÄSTEN AUS 
REKONSTRUIERTEM NATURSTEIN

PLANTERS
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 Bleached Maple Wood Effect Reconstructed Stone / Pierre Reconstituée Effet Bois Érable Blanchi / Holzoptik gebleichter Ahorn Rekonstruierter Naturstein



Structured Grey Reconstructed Stone / Pierre Reconstituée Pierre Gris / Strukturiertes Grau Rekonstruierter Naturstein

Birch Wood Effect Reconstructed Stone / Pierre Reconstituée Effet Bois Bouleau / Holzoptik Birke Rekonstruierter Naturstein
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Botticino White Reconstructed Stone / Pierre Reconstituée Blanc Botticino / Weiß Botticino Rekonstruierter Naturstein

Structured Grey Reconstructed Stone / Pierre Reconstituée Pierre Grise / Strukturiertes Grau Rekonstruierter Naturstein



77

HOW TO AVOID PROBLEMS RELATED TO THE LOAD-BEARING 
CAPACITY OF TERRACES?
Planters for your terrace will no longer be a burden thanks to the innovative 
Newlight line, which combines the beauty of reconstructed stone with the 
benefits of lightweight polypropylene. 
This line is designed to strike the perfect balance between weight and aes-
thetics. The planters are assembled using polypropylene slabs for the back 
and base, while reconstructed stone slabs are used for the visible front part. 
Choosing a Newlight planter means opting for an innovative material that bal-
ances weight and strength, making it easy to integrate into any environment. 
The lightweight polypropylene slabs help overcome the limits of many terraces, 
while the durability of reconstructed stone ensures long-lasting performance.

COMMENT ÉVITER LES PROBLÈMES LIÉS À LA CAPACITÉ DE CHARGE 
DES TERRASSES?
Les jardinières pour terrasses ne seront plus une contrainte grâce à la ligne 
innovante Newlight, qui combine toute la beauté de la pierre reconstituée 
avec les avantages de la légèreté du polypropylène. 
Cette ligne a été spécialement conçue pour trouver le bon équilibre entre 
poids et esthétique. Les jardinières sont ainsi conçues et fabriquées en utili-
sant des plaques en polypropylène à l’arrière et comme bases, tandis que 
des plaques en pierre reconstituée sont utilisées pour la partie visible à 
l’avant. Choisir une jardinière Newlight signifie opter pour un matériau inno-
vant offrant un équilibre entre légèreté et résistance parfaitement intégrable 
dans tout environnement. 
La légèreté du polypropylène est essentielle pour dépasser les limites de 
poids courantes sur certaines terrasses. La robustesse de la pierre reconsti-
tuée confère aux jardinières une durabilité élevée dans le temps.

WIE LASSEN SICH PROBLEME IM ZUSAMMENHANG MIT DER 
TRAGFÄHIGKEIT VON TERRASSEN VERMEIDEN?
Blumenkästen für Ihre Terrasse sind dank der innovativen Linie Newlight, die 
die Schönheit von rekonstruiertem Naturstein mit den Vorteilen der Leichtigkeit 
von Kunststoff verbindet, keine Last mehr.
Diese Linie wurde speziell entwickelt, um das perfekte Gleichgewicht zwischen 
Gewicht und Ästhetik zu finden. Die Blumenkästen werden aus Kunststoffplatten 
für die Rückseite und den Boden zusammengesetzt, während für den sichtba-
ren vorderen Teil Platten aus rekonstruiertem Naturstein verwendet werden. 
Die Wahl eines Newlight-Blumenkastens bedeutet, sich für ein innovatives Ma-
terial zu entscheiden, das ein Gleichgewicht zwischen Leichtigkeit und Wider-
standsfähigkeit bietet und perfekt in jede Umgebung integriert werden kann. 
Die Leichtigkeit des Kunststoffs ist in der Tat entscheidend, um die Gewichts-
beschränkungen auf einigen Terrassen zu beheben. Die Robustheit des 
rekonstruierten Natursteins verleiht den Blumenkästen eine lange Lebensdauer.
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RECONSTRUCTED STONE

Newlight
Solution

PIERRE RECONSTITUÉE SOLUTION NEWLIGHT
 REKONSTRUIERTEM NATURSTEIN NEWLIGHT-LÖSUNG
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Birch Wood Effect + Dove grey Newlight / Newlight Effet Bois Bouleau + Taupe / Newlight Holzoptik Birke + Taupe
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COLOUR RANGE
GAMME DE COULEURS

FARBPALETTE

Orthogonal Iroko 
Iroko Orthogonal

Orthogonales Iroko
R-01

Birch 
Bouleu
Birke
R-02

Bleached Maple
Érable Blanchi

Gebleichter Ahorn
R-03

Sandblasted Grey 
Sablée Gris

Sandgestrahltes Grau
R-05

Sandblasted Pink 
Sablée Rose

Sandgestrahlt Rosa
R-06

White Gravel 
Blanc Carrare

Weißer Kies
R-07

White Micro-marble 
Micro marbre Blanc

Weißer Mikromarmor
R-08

Botticino White 
Blanc Botticino
Weiß Botticino

R-10

Sarnico Rigato
Sarnico Rigato

 Rilliertes Sarnico
R-11

Slate Grey
Gris Ardoise
Schiefergrau

R-12

Antique Terracotta 
Cuit Antique

Antikes Terrakotta
R-13

Structured Grey
Pierre Grise

Strukturiertes Grau
R-04

Red Micro-marble 
Micro marbre Rouge
Roter Mikromarmor

R-09
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STABILITY
These planters are generally heavier than those made from oth-
er materials. This gives them greater stability, which is crucial, 
especially in outdoor environments subject to vehicular acci-
dents and vandalism.

STABILITÉ
Ces jardinières sont généralement plus lourdes que celles fabri-
quées avec d’autres matériaux, ce qui leur confère une stabilité 
accrue, particulièrement importante dans les environnements 
extérieurs soumis au vent ou aux mouvements du terrain.

STABILITÄT
Diese Blumenkästen sind in der Regel schwerer als solche aus an-
deren Materialien. Dies verleiht ihnen eine größere Stabilität, die vor 
allem in Außenbereichen mit Wind oder Bodenbewegungen 
wichtig ist.

ROBUSTNESS
Reconstructed stone is a durable material capable of withstand-
ing harsh elements. It is ideal for outdoor environments as it re-
sists rain, frost, intense sunlight, and other weather conditions 
without deteriorating quickly.

ROBUSTESSE
La pierre reconstituée est un matériau robuste capable de résister 
aux intempéries. Elle est donc idéale pour les espaces extérieurs, 
car elle résiste à la pluie, au gel, au soleil intense et à d’autres 
conditions climatiques sans se détériorer rapidement.

ROBUSTHEIT
Rekonstruierter Naturstein ist ein robustes Material, das den Witte-
rungseinflüssen standhält. Es ist daher ideal für den Einsatz im 
Freien, da es Regen, Frost, starker Sonne und anderen Wetterbe-
dingungen standhält, ohne schnell zu verschleißen.

80

Why Reconstructed Stone? 
Pourquoi la Pierre Reconstituée?
Warum Rekonstruierter Naturstein?

Technical specifications 
Caractéristiques techniques
Technische Spezifikationen

Minimum depth 29 or 44 cm. 
Customizable lengths in multiples of 25 or 40 cm.
Available heights 55 and 65 cm.
(Finished measurements)

Profondeur minimale 29 ou 44 cm.
Longueurs personnalisables par multiples de 25 ou 40 cm.
Hauteurs disponibles 55 et 65 cm.
(Dimensions finies)

Mindestabstand 29 oder 44 cm.
Anpassbare Längen in Vielfachen von 25 oder 40 cm.
Verfügbare Höhen 55 und 65 cm.
(Fertige Maße)
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FURNISHINGS
COMPLÉMENTS D’AMEUBLEMENT 

EINRICHTUNGSGEGENSTÄNDE 
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White Exté WPC Bench 100 cm / Banc Exté WPC White 100 cm / White Exté WPC Bank 100 cm

Wood Exté WPC Bench 150 cm / Banc Exté WPC Wood 150 cm / Wood Exté WPC Bank 150 cm
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The Exté bench is a versatile component that can serve as a sus-
pended seat between two planters, or, with the addition of metal 
legs, function as a bench or table supported by legs on one side 
and a planter on the other. Constructed from WPC (wood plastic
composite) and galvanized, powder-coated metal, it combines 
durability with style. A lowered version is also available, bringing 
the bench to standard chair height, making it ideal for placement 
between tables in various venues. This design creates an inviting 
atmosphere, enhancing moments and dining experiences amidst 
greenery. 
Comfortable cushions can be added.
Range of Materials and Colours
WPC
• Wood, Dark, White
Metal
•  RAL 9006 matte (custom RAL colours available at an additional cost)
Dimensions
• Exté Bench: 100 / 150 cm
• Lowered Exté Bench: 150 cm

Le banc Exté est un élément polyvalent qui peut être utilisé comme 
siège suspendu entre deux jardinières ou comme siège extérieur 
ou table avec l’ajout de supports en fer. Il est disponible en WPC 
(composite bois-plastique) ainsi qu’en métal galvanisé et peint par 
pulvérisation. Une version abaissée du banc est également dispo-
nible, avec la hauteur standard d’une chaise classique. 
Il est conçu pour être placé entre les tables dans divers établisse-
ments, offrant aux clients des moments de convivialité et des expé-
riences culinaires immergées dans la verdure. 
Des coussins confortables peuvent être ajoutés.
Gamme Matériaux et Couleurs
WPC
• Wood, Dark, White
Métal
•  RAL 9006 mat (couleurs RAL personnalisées disponibles avec 

supplément)
Dimensions
• Banc Exté: 100 / 150 cm
• Banc Exté abaissé: 150 cm

Die Bank Exté ist ein vielseitiges Element, das als hängender Sitz 
zwischen zwei Blumenkästen oder als Außensitz oder Beistelltisch 
mit der Ergänzung von Eisenstützen verwendet werden kann. Sie 
sind sowohl aus WPC (Wood Plastic Composite) als auch aus feu-
erverzinktem und pulverbeschichtetem Metall gefertigt. Es ist auch 
eine Version Exté abgesenkt erhältlich, bei der die Höhe dem Stan-
dard einer klassischen Stuhlhöhe entspricht. Diese Version wurde so 
gestaltet, dass sie zwischen den Tischen in verschiedenen Lokalen 
platziert werden kann, um den Kunden gesellige Momente und kuli-
narische Erlebnisse im Grünen zu bieten. 
Können komfortable Kissen hinzugefügt werden.
Material- und Farbauswahl
WPC
• Wood, Dark, White
Metall
•  RAL 9006 matt (Möglichkeit für individuelle RAL-Farben mit Aufpreis)
Abmessungen
• Exté Bank: 100 / 150 cm
• Niedrige Exté Bank: 150 cm

Exté
Bench

Banc Exté
Bank Exté

WPCWPC WPC

Wood Dark White

 METALMETAL

RAL 9006 Custom RAL



 Wood Exté WPC Lowered Bench 150 cm / Banc Exté abaissé WPC Wood 150 cm / Exté WPC Niedrige Bank Wood 150 cm

Exté Metal Lowered Bench 150 cm / Banc Exte’ abaissé Métal 150 cm / Exté Metall Niedrige Bank 150 cm
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White Exté WPC Bench 100 cm / Banc Exté WPC White 100 cm / Exté WPC Bank White 100 cm

Exté Metal Bench 100 cm / Banc Exté Métal 100 cm / Exté-Metall Bank 100 cm
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White Cover WPC Bench 150 cm / Banc Cover WPC White 150 cm / WPC Bank Cover White 150 cm

Metal Cover Bench 150 cm / Banc Cover Métal 150 cm / Metall Bank Cover 150 cm

Metal Skyline Cover Bench 150 cm / Banc Cover Skyline Métal 150cm / Metall Skyline Bank Cover 150 cm
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The Cover bench simply rests on the planter, maintaining the con-
tinuity of the open cell design. It is available in both WPC (wood 
plastic composite) and galvanized and powder-coated metal. 
There is also the Cover Skyline bench, made entirely of galvanized 
and powder-coated metal, designed specifically for planters of dif-
ferent heights. 
Comfortable cushions can be added.
Range of Materials and Colours
WPC
• Wood, Dark, White
Metal
• RAL 9006 matte (custom RAL colours available at an
additional cost)
Dimensions 
• 100 / 150 cm

Le banc Cover est simplement posé sur la jardinière, maintenant 
ainsi la continuité du bac unique. Il est disponible en WPC (com-
posite bois-plastique) ainsi qu’en métal galvanisé et peint par 
pulvérisation. Le banc Cover Skyline est également disponible, 
entièrement en métal galvanisé et peint, conçu spécifiquement 
pour les jardinières de différentes hauteurs. 
Des coussins confortables peuvent être ajoutés.
Gamme Matériaux et Couleurs
WPC
• Wood, Dark, White
Metal
•  RAL 9006 mat (couleurs RAL personnalisées disponibles avec 

supplément)
Dimensions
• 100 / 150 cm

Das Bank Cover wird einfach auf die Blumenkästen gestellt, was die 
Kontinuität des Einzelkastens erhält. Sie sind sowohl in WPC (Wood 
Plastic Composite) als auch aus feuerverzinktem und pulverbe-
schichtetem Metall erhältlich. Das Bank Cover ist auch in der Sky-
line-Version erhältlich, komplett aus feuerverzinktem und lackier-
tem Metall, das speziell für Blumenkästen mit unterschiedlichen 
Höhen entwickelt wurde. 
Können wasserabweisende Kissen hinzugefügt werden.
Material- und Farbauswahl
   WPC 
• Wood, Dark, White
Metall
•   RAL 9006 matt (Möglichkeit für individuelle RAL-Farben mit Aufpreis)
Abmessungen
• 100 / 150 cm

Cover
Bench

Banc Cover
Bank Cover

WPCWPC WPC

Wood Dark White

 METALMETAL

RAL 9006 Custom RAL
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Closed Storage Bench / Banc avec coffre fermé / Bank mit Behälterfach

Opened Storage Bench / Banc avec coffre ouvert / Bank mit offenem Behälterfach

Your planter with hidden storage
The Storage Bench is made of powder-coated galvanized metal, 
ensuring strength and resistance to weather conditions. 
Its spacious storage compartment offers a practical storage solution, 
allowing you to neatly and easily store a variety of items.
Dimensions
• Seat: 100×60 cm
• Storage compartment: 90×38 cm h 42 cm
• Internal volume of storage compartment: 145 liters
Available Colours  
• Custom RAL

Votre jardinière avec votre coin caché
Le Banc avec Coffre de rangement est fabriqué en métal galvanisé 
et peint par pulvérisation, garantissant robustesse et résistance 
aux conditions météorologiques. Son large compartiment de ran-
gement offre une solution de stockage pratique, permettant de 
ranger une variété d’objets de manière ordonnée et facilement 
accessible.
Dimensions
• Banc: 100×60 cm
• Compartiment de rangement: 90×38 cm h 42 cm
• Volume interne du coffre: 145 litres
 Couleurs Disponibles
• RAL personnalisable

Dein Blumentopf mit deiner versteckten Ecke
Die Bank mit Behälterfach ist aus verzinktem und pulverbeschichte-
tem Metall gefertigt, was für Robustheit und Wetterbeständigkeit 
sorgt. Das großzügige Behälterfach bietet eine praktische Aufbe-
wahrungslösung und ermöglicht es, eine Vielzahl von Gegenständen 
ordentlich und leicht zugänglich zu verstauen.
Abmessungen
• Sitzfläche: 100×60 cm
• Stauraum: 90×38 cm h 42 cm
• Innenvolumen Stauraum: 145 liter
Farben
• Individuell angepasstes RAL

Storage
Bench

Banc avec Coffre
Bank mit Behälterfach
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 METAL

Custom RAL
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 Stainless Steel Privacy Panels / Panneaux brise-vue en acier inoxydable / Edelstahl-Sichtschutzplatten

Custom graphics and RAL colours

Conception graphique et code 
RAL personnalisée

Individuelle Grafiken und RAL-Farben

Privacy Panels are decorative elements made of stainless steel or 
galvanized and painted metal, designed to enhance the privacy and 
aesthetics of a space. Precisely crafted using laser technology, these 
panels feature custom designs (from geometric patterns to floral 
or abstract motifs…).
Range
• Stainless steel panels
• Galvanized and painted metal panel
Dimensions & Features
•  Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 

adaptable to the size of the planter.
•  Possibility to install the panels in the center of the composition as 

dividers between properties.

Les panneaux brise-vue, fabriqués en acier inoxydable ou en 
métal galvanisé et peint, sont des éléments décoratifs et fonction-
nels conçus pour améliorer l’intimité et l’esthétique d’un espace. 
Réalisés avec précision grâce à la technologie laser, ces pan-
neaux présentent des designs personnalisés pouvant varier de 
motifs géométriques à des dessins floraux ou abstraits.
Gamme
• Panneaux en acier inoxydable 
• Panneaux en métal galvanisé et peint 
Dimensions et Caractéristiques
•  Hauteur standard depuis le sol: 190 cm, longueur personnalisable 

et adaptable aux dimensions du bac à fleurs.
•  Possibilité de fixer les panneaux au centre de la composition 

pour des séparations entre propriétés.

Die Sichtschutzplatten bestehen aus dekorativen Elementen aus 
Edelstahl oder verzinktem und lackiertem Metall, die entwickelt 
wurden, um die Privatsphäre und Ästhetik eines Raumes zu ver-
bessern. Präzise mit Lasertechnologie gefertigt, verfügen diese 
Platten über maßgeschneiderte Designs, die von geometrischen 
Mustern bis hin zu floralen oder abstrakten Motiven reichen.
Sortiment
• Edelstahlplatten
• Verzinkte und lackierte Metallplatten
Abmessungen und Merkmale
•  Standardhöhe vom Boden: 190 cm, Anpassbare Länge, die an die 

Größe des Blumenkastens angepasst werden kann.
•  Es ist möglich, die Sichtschutzplatten in der Mitte der Installation 

zu befestigen, um die gesamte Struktur als.

Privacy
Panels

Panneaux Brise-vue
Sichtschutzplatten
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Petali
Pétales

Blütenblätter

Mosaic
Mosaïque

Mosaik
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Glass panel supports are tubular stainless steel fixtures installed 
inside the planter that allow for the installation of laminated glass 
panes, effectively serving as windbreakers and partitions for bal-
conies and terraces. This solution is ideal for those who want to cre-
ate protection without sacrificing style and design. 
Dimensions & Features
• Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 
adaptable to the size of the planter.
• Possibility to install the panels in the center of the composition as 
dividers between properties.

Les supports pour panneaux en verre sont des tubes en acier 
inoxydable fixés à l’intérieur de la jardinière, permettant l’installa-
tion de plaques de verre feuilleté, servant efficacement de bri-
se-vent et de parapet, pour balcons et terrasses. Cette solution 
est idéale pour ceux qui souhaitent créer une protection sans
renoncer au style et au design.
Dimensions et Caractéristiques
• Hauteur standard depuis le sol: 190 cm, longueur personnalisable 
et adaptable aux dimensions de la jardinière.
• Possibilité d’installer les panneaux au centre de la composition 
pour des séparations entre propriétés.

Die Glasplattenhalter sind Rohrkonstruktionen aus Edelstahl, die 
im Inneren des Blumenkastens befestigt sind und die Installation 
von Verbundsicherheitsglas Platten ermöglichen. Sie dienen ef-
fektiv als Windschutz und Geländer für Balkone und Terrassen. 
Diese Lösung ist ideal für diejenigen, die Schutz schaffen möchten, 
ohne auf Stil und Design zu verzichten.
Abmessungen 
• Standardhöhe vom Boden: 190 cm, Anpassbare Länge, die an die
Größe des Blumenkastens angepasst werden kann.
• Es ist möglich, die Sichtschutzplatten in der Mitte der Installation
zu befestigen, um die gesamte Struktur als.

Glass Panel
Supports

Supports pour panneaux en verre
Glasplattenhalter
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WPC sunshade panels are made from WPC slats, a weather-resis-
tant material that combines the natural beauty of wood with the 
durability of plastic. These panels offer an elegant and functional 
solution for managing sunlight and privacy, effectively shielding 
against heat and UV rays.
Dimensions & Features
•  Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 

adaptable to the size of the planter.
•  Possibility to install the panels in the center of the composition as 

dividers between properties.
Available Colours
• Wood, Copper Brown 

Les brise-soleil sont fabriqués avec des lames en WPC, un matériau 
résistant aux intempéries qui combine l’esthétique naturelle du bois 
et la durabilité du polypropylène. Ils constituent une solution élé-
gante et fonctionnelle pour la gestion de la lumière solaire et de 
l’intimité, tout en offrant une protection efficace contre la chaleur et 
les rayons UV.
Dimensions et Caractéristiques
•  Hauteur standard depuis le sol: 190 cm, longueur personnalisable 

et adaptable aux dimensions de la jardinière.
•  Possibilité d’installer les panneaux au centre de la composition 

pour des séparations entre propriétés.
Couleurs disponibles
• Wood, Copper Brown

Die Sonnenschutzplatten bestehen aus Lamellen aus WPC, einem 
wetterbeständigen Material, das die natürliche Schönheit von Holz 
mit der Haltbarkeit von Kunststoff vereint. Diese Platten bieten eine 
elegante und funktionale Lösung zur Regulierung von Sonnenlicht 
und Privatsphäre und schützen effektiv vor Hitze und UV-Strahlen.
Abmessungen und Merkmale
•  Standardhöhe vom Boden: 190 cm, Anpassbare Länge, die an die 

Größe des Blumenkastens angepasst werden kann.
•  Es ist möglich, die Sichtschutzplatten in der Mitte der Installation zu 

befestigen, um die gesamte Struktur als.
Verfügbare Farben
• Wood, Copper Brown

Sunshade
Panels

Brise-soleil 
Sonnenschutzplatten

Wood Copper Brown
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Vertical Plant Grids with stainless steel wires / Grillage pour végétalisation verticale en fil d'acier inoxydable / Gitterroste für Kletterpflanzen mit Drähte aus Edelstahl 

 Vertical Plant Grids metal mesh in stainless steel / Treillis métallique en acier inoxydable / Gitterroste für Kletterpflanzen mit Drahtgeflecht aus Edelstahl

Trellises are the ideal solution for supporting climbing plants and 
other varieties that need structural support. These panels provide 
a sturdy and versatile framework for plants to climb and grow in 
an orderly fashion.
Constructed from stainless steel posts fixed inside the planter, they 
become an integral part of the design.
Range
• Stainless steel wires Ø 3 mm
• Metal mesh in stainless steel 5x5 cm
Dimensions & Features
•  Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 

adaptable to the dimensions of the planter.
•  Possibility to install the panels in the center of the composition as 

dividers between properties.

Les grillages constituent la solution optimale pour le soutien des 
plantes grimpantes et d’autres variétés végétales nécessitant un 
appui structurel. Ces panneaux offrent une structure robuste et 
polyvalente sur laquelle les plantes peuvent grimper et croître de 
manière ordonnée. Il s’agit de structures métalliques réalisées 
avec des poteaux en acier inoxydable fixés à l’intérieur du bac à 
fleurs, devenant ainsi une partie intégrante de celui-ci. 
Gamme
• Fils en acier inoxydable Ø 3 mm 
• Treillis métallique en acier inoxydable 5x5 cm
Dimensions et Caractéristiques
•   Hauteur standard depuis le sol: 190 cm, longueur personnalisable 

et adaptable aux dimensions de la jardinière.
•  Possibilité d’installer les panneaux au centre de la composition 

pour des séparations entre propriétés.

Gitterroste sind die perfekte Lösung für Kletterpflanzen oder sol-
che, die eine strukturelle Stütze benötigen. Diese Roste bieten eine 
robuste und vielseitige Struktur, an der Pflanzen nach oben wach-
sen können. Es handelt sich um Metallstrukturen aus Stahlstan-
gen, die im Inneren des Blumenkastens befestigt werden, wodurch 
sie ein integraler Bestandteil des Blumenkastens werden. 
Sortiment
• Drähte aus Edelstahl Ø 3 mm 
• Drahtgeflecht aus Edelstahl 5x5 cm
Abmessungen und Merkmale
•   Standardhöhe vom Boden: 190 cm, Anpassbare Länge, die an die 

Größe des Blumenkastens angepasst werden kann.
•  Es ist möglich, die Sichtschutzplatten in der Mitte der Installation zu 

befestigen, um die gesamte Struktur als.

Trellises 
Grillage pour Végétalisation Verticale

Gitterroste für Kletterpflanzen
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Grid
Treillis

Drahtgeflecht

Wires
Fils

Drähte



PergoDomino / PergoDomino / PergoDomino
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The aesthetic solution for the stability of your pergola 
With PergoDomino, the planter is affixed to the pergola, acting as 
an anchor and providing stability. 
This innovative design serves as a counterweight, ensuring the per-
gola remains secure without the need to drill into or anchor directly 
into the pavement. 
Beyond its structural role, PergoDomino enhances visual appeal by 
housing plants and flowers, bringing greenery and colour to the 
pergola and its surrounding space. 
Various models and sizes are available.

La solution esthétique pour la stabilité de votre pergola
PergoDomino est un élément multifonctionnel conçu pour fournir de 
la stabilité aux pergolas, en plus d’héberger des plantes et des fleurs. 
Cette jardinière devient une base stable et résistante qui em-
pêche la structure de se déplacer ou de se renverser, sans com-
promettre l’intégrité du sol et en préservant ainsi son étanchéité. 
En plus de fournir un soutien structurel, le ballast offre l’occasion 
d’ajouter une touche de vert et de couleur, intégrant des plantes 
et des fleurs qui améliorent l’apparence visuelle de la pergola et 
de l’espace environnant. 
Différents modèles et tailles sont disponibles.

Die ästhetische Lösung für die Stabilität Ihrer Pergola
PergoDomino ist ein multifunktionales Element, das entwickelt wur-
de, um Stabilität der Pergola zu bieten, sowie um Pflanzen und Blu-
men zu beherbergen. 
Dieser Blumenkasten wird zu einer stabilen und widerstandsfähi-
gen Basis, die verhindert, dass sich die Struktur verschiebt oder 
umkippt, ohne die Integrität des Bodens zu gefährden und somit 
dessen Wasserdichtigkeit zu erhalten. 
Außder der Strukturellen Stütze bietet der Blumenkasten die Mög-
lichkeit, einen Hauch von Grün und Farbe hinzuzufügen, indem 
Pflanzen und Blumen integriert werden, die das visuelle Erschei-
nungsbild der Pergola und der Umgebung verbessern. 
Verschiedene Modelle und Größen sind verfügbar.

PergoDomino
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ZUBEHÖRTEILE



103

Dimensions
4,6 x 4,2 cm
Colours
Stainless Steel
Material
Stainless Steel
Source
12V 0,5W Warm White LED

Dimensions 
4,6 x 4,2 cm
Couleur
Acier Inoxydable
Matériel
Acier Inoxydable
Source
12V 0,5W Blanc Chaud LED

Abmessungen 
4,6 x 4,2 cm
Farbe
Edelstahl
Material
Edelstahl
Stromquelle
12V 0,5W Warmweiß LED

RECESSED LIGHTS / SPOTS / EINBAULICHTER

Dimensions
14 x 10 cm
Colours
Black, Silver
Material
Aluminum
Source
12V 5W Warm White LED

Dimensions 
14 x 10 cm
Couleur
Noir, Argent
Matériel
Aluminium
Source
LED 12V 5W Blanc Chaud

Abmessungen 
14 x 10 cm
Farbe
Shwarz, Silber
Material
Aluminium
Stromquelle
LED-Quelle 12V 5W Warmweiß

SPOTLIGHT / PROJECTEURS À PIQUET / EINBAUSPOTS
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Domino Lights allow you to create the perfect atmosphere for any 
occasion. They offer various solutions to illuminate planters, plants, 
and flowers, transforming the overall ambiance. The light emitted 
by Domino Lights can lend a magical and relaxing appearance to 
the outdoor area.

Les Domino Lights permettent de créer l’atmosphère idéale pour 
chaque occasion. lls offrent différentes solutions pour illuminer 
jardinières, plantes et fleurs, valorisant complètement l’environ-
nement. La lumière émise par les éclairages Domino Lights donne 
un aspect magique et relaxant à l’espace extérieur.

Die Domino Lights ermöglichen es, die ideale Atmosphäre für jede 
Gelegenheit zu schaffen. Sie bieten verschiedene Lösungen zur 
Beleuchtung von Blumenkästen, Pflanzen und Blumen und werten 
die gesamte Umgebung auf. Das von den Domino Lights ausge-
strahlte Licht kann dem Außenbereich ein magisches und entspan-
nendes Aussehen verleihen.

Domino
Lights

Recessed Lights / Spots / Einbaulichter



Wheel base model with cover / Structure avec roulettes rétractables / Rahmen mit versenkbaren Rädern

Frame with fixed non-swivel support wheels / Structure avec roulettes fixes non pivotantes / Rahmen mit festen nicht drehbaren Rädern
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Frame with fixed non-swivel 
support wheels

Structure avec roulettes fixes, 
non pivotantes

 Rahmen mit festen,
nicht drehbaren Rädern

Wheel bases allow for easy movement of planters. Made from gal-
vanised and painted metal, they are available in various colours. 
The perfect solution that combines practicality and aesthetics is 
the wheel base model with cover, enabling effortless movement 
of the planters while keeping the wheels hidden. 
A wheel locking device is available upon request.
Range
• Frame with fixed non-swivel support wheels
• Wheel Base model with cover
Dimensions
• 50x50 cm
• 50x100 cm
• 50x150 cm
• 50x200 cm
• 100x100 cm

La structure avec roulettes permet de déplacer les jardinières en 
toute simplicité. Ils sont fabriqués en métal galvanisé et peint et 
vous pouvez choisir parmi différentes couleurs. 
L’excellente solution de la structure avec des roulettes rétractables, 
combinant praticité et esthétique, permet de déplacer les bacs à 
plantes avec confort, sans que les roulettes soient visibles. 
Sur demande, le dispositif de blocage des roues est disponible 
pour les structures avec roulettes rétractables.
Gamme
• Roulettes fixes 
• Roulettes rétractables
Dimensions
• 50x50 cm
• 50x100 cm
• 50x150 cm
• 50x200 cm
• 100x100 cm

Rahmen mit Rädern werden verwendet, um die Blumenkästen 
einfach zu bewegen. Diese Rahmen sind aus verzinktem und la-
ckiertem Metall hergestellt und Sie können zwischen verschiede-
nen Farben wählen. 
Eine ausgezeichnete Lösung, die auch Ästhetik vereint, ist das Modell 
mit einziehbaren Rädern, das es Ihnen ermöglicht die Blumenkästen 
bequem zu bewegen, wobei die Räder verborgen bleiben. 
Auf Anfrage ist für die Rahmen mit einziehbaren Rädern eine Ver-
riegelungsvorrichtung für die Räder verfügbar.
Auswahl 
• Rahmen mit festen, nicht drehbaren Rädern
• Rahmen mit versenkbaren Rädern
Abmessungen
• 50x50 cm
• 50x100 cm
• 50x150 cm
• 50x200 cm
• 100x100 cm

Wheel
Base

Structure avec roulettes
Rahmen mit Rädern

Wheel base with cover

Structure avec roulettes 
rétractables

Rahmen mit 
versenkbaren Rädern
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Wheel base model with cover / Structure avec roulettes rétractables / Rahmen mit versenkbaren Rädern
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Frame with fixed non-swivel support wheels / Structure avec roulettes fixes non pivotantes / Rahmen mit festen nicht drehbaren Rädern

Wheel base model with cover / Structure avec roulettes rétractables / Rahmen mit versenkbaren Rädern
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